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ăCei mai mulŞi oameni considerŁ cŁ viaŞa este o luptŁ, dar nu 

este o luptŁ, ci este un jocó 

Florence Scovel Shinn 

  

Zidurile lipsei ĺi ´nt©rzierii acum se nŁruie ĺi intru ´n ŝara 

FŁgŁduinŞei mele sub graŞie. 

Florence Scovel Shinn 

 

Toate lucrurile ĺi toŤi oamenii mń fac sń prosper ĺi eu fac ca toŤi oamenii ĺi 
toate lucrurile sń prospere acum! 
Catherine Ponder, Legile dinamice ale prosperitńŤii 
 

DacŁ ai visuri sau viziuni neîmplinite de prosperitate ĸi 
succes, ce stau ascunse undeva într-un cotlon al minŞii tale, nu le 
mai Şine acolo! ÎndrŁzneĸte sŁ le scoŞi la luminŁ ĸi sŁ le scuturi de 
praf! 
Catherine Ponder, Legile dinamice ale prosperitŁŞii  
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VREAU sŁ Şin un discurs pentru toatŁ lumea, pornind de la textul ñLuaŞi 

seama la crinii c©mpuluiò fiindcŁ nu are nimic dezagreabil pentru nimeni. Nu 

e un discurs de ´nspŁim©ntare sau un avertisment, ci unul de speranŞŁ. 

Lumea are azi nevoie de mai multŁ speranŞŁ. Suntem lipsiŞi de speranŞŁ.  



Suntem aĸa, ´n principal, din cauzŁ cŁ mare parte din ´nvŁŞŁturile 

trecutului ne-au spus c©t suntem de rŁi, ĸi ce ni se va ´nt©mpla dacŁ 

persistŁm ´n rŁutatea noastrŁ. Ni se spune prea puŞin cŁ avem ´n noi foarte 

multŁ putere ĸi bunŁtate. Am fost rŁi, fiindcŁ ´n mare mŁsurŁ preoŞii noĸtri 

au g©ndit rŁu despre noi ĸi ne-au fŁcut sŁ ne g©ndim la noi ´nĸine ´n termeni 

rŁi. Oamenii care g©ndesc ´n termeni rŁi despre ei ´nĸiĸi mai mult ca sigur cŁ 

vor face rŁu. Scripturile spun: ñCum un om g©ndeĸte, aĸa este el.ò DacŁ un 

om nu are o pŁrere bunŁ despre sine, atunci ´ncepe sŁ bea, sau face lucruri 

ticŁloase. M©ndria care ´l face pe om sŁ se valorizeze e m©ndria care ´l 

fereĸte de ticŁloĸie ĸi acte degradante. Specia noastrŁ e acum ´n punctul ´n 

care e conĸtientŁ de faptul cŁ fiecare om e posesorul mai multor puteri 

dec©t el poate visa, ĸi cŁ, atunci c©nd va ĸti cum sŁ foloseascŁ aceste puteri, 

va transforma tot rŁul ´n bine. Un crin, sau o altŁ plantŁ sau floare, creĸte ĸi 

se ´nfrumuseŞeazŁ sub legea universului tot aĸa ca un om; ĸi omul creĸte ĸi 

a crescut prin v©rste nenumŁrate sub o asemenea lege, precum crinul. 

E o mare greĸealŁ ï aceea de a presupune cŁ orice om de bun simŞ e 

rezultatul acestei singure vieŞi pe care o trŁim aici. ToŞi am trŁit, probabil, ´n 

forme diferite, ï ca animale, pŁsŁri, insecte, plante. Punctul de plecare al 

existenŞei noastre materiale a fost ridicat cu greutate de pe fundul mŁrii, 



sŁdit ´n iceberguri, ĸi expulzat de vulcani ´n mijlocul focului, fumului ĸi 

cenuĸii. A fost aruncat peste ocean, ĸi a zŁcut, poate, timp de secole, ´n 

inima vreunui munte de dupŁ pliocen. Ne-am tot ´nŁlŞat, uneori ´ntr-o formŁ, 

alteori ´n alta, totdeauna c©ĸtig©nd ´n inteligenŞŁ, ´n forŞŁ, cu fiecare 

schimbare, p©nŁ ´n cele din urmŁ suntem aici, ĸi ´ncŁ nu am ajuns la capŁt. 

Crinul are o viaŞŁ a lui ĸi o inteligenŞŁ proprie. PoŞi sŁ nu fii de acord cu mine 

aici, ĸi mŁ aĸtept sŁ fie aĸa. MulŞi oameni cred cŁ inteligenŞa e limitatŁ la 

fiinŞa umanŁ, ĸi orice animal sau plantŁ par a avea doar ñinstinctò sau alt 

nume pentru nimic precis. Eu cred cŁ inteligenŞa e la fel de rŁsp©nditŁ ca 

aerul, doar cŁ ´n unele forme de viaŞŁ existŁ ´ntr-o dozŁ mai mare dec©t ´n 

altele. Omul, dintre toŞi cei ce trŁiesc pe pŁm©nt, are mai mult din acest 

articol numit ñg©ndireò ´nmagazinat ´n el. G©ndirea e cea mai rafinatŁ ĸi mai 

elevatŁ substanŞŁ, nevŁzutŁ ĸi nedetectatŁ de simŞurile noastre exterioare. 

Cu c©t deŞine mai mult din acest articol cineva, cu at©t mai multŁ viaŞŁ e ´n 

el sau ´n ea. G©nditorii trŁiesc mai mult. Nu ´nŞeleg prin g©nditori cei ce se 

ocupŁ de literaturŁ ĸi nici ĸoarecii de bibliotecŁ. Dintre ĸoarecii de bibliotecŁ, 

mulŞi nu g©ndesc deloc. Ei trŁiesc din g©ndurile altora. Prin g©nditori ´nŞeleg 

cei care au ´ntotdeauna g©nduri proaspete, originale. Acest fel de viaŞŁ sau 

de g©ndire (aceĸti termeni fiind convertibili) ´nnoieĸte viaŞa ĸi mintea. 

 

 



Crinul are inteligenŞŁ suficientŁ sŁ rŁsarŁ dupŁ ce e plantat ĸi ´ndemnat de 

soare sŁ facŁ aĸa, cum un om are aceeaĸi inteligenŞŁ (sau ar trebui sŁ aibŁ) 

sŁ iasŁ la soare ´ntr-o zi frumoasŁ ĸi sŁ absoarbŁ viaŞa ĸi puterea date de 

soare. Cei ce nu ies la soare, rŁm©n©nd cinci ĸesimi din timp ´nŁuntru, sunt, 

ca urmare, slabi ĸi palizi precum cartofii ´ncolŞiŞi ´n beci. Crinul are un simŞ 

suficient pentru a creĸte cŁtre soare. DacŁ ´l duci ´n camerŁ, va creĸte spre 

partea camerei prin care intrŁ lumina. Pur ĸi simplu fiindcŁ vrea luminŁ: ĸtie 

cŁ are nevoie de ea ĸi se ´ndreaptŁ spre ceea ce doreĸte, sau mai degrabŁ 

simte cŁ lumina e bunŁ pentru el. CŁutŁm hranŁ din exact acelaĸi motiv, 

doar cŁ numim acŞiunea noastrŁ rezultat al inteligenŞei. Numim acŞiunea 

plantei instinct. Un om se apropie de foc pentru a se ´ncŁlzi, fiindcŁ simte cŁ 

focul ar fi bun pentru el. E plŁcut sŁ ´l simŞi ´ntr-o zi rece. O pisicŁ se ´ntinde 

la soare din acelaĸi motiv. Dar omul ´ĸi numeĸte simŞul ñinteligenŞŁò iar 

simŞul pisicii sau al plantei ñinstinctò. Care e diferenŞa? Crinul, cu viaŞa ĸi 

inteligenŞa lui limitatŁ, e ´naintea noastrŁ, fiindcŁ nu se ´ngrijoreazŁ sau nu 

se preocupŁ de ziua de m©ine. Nu se speteĸte muncind. Ia din apŁ, aer, 

lumina solarŁ ĸi ce elemente sunt ´n acestea doar ceea ce ´i e necesar 

pentru clipŁ, orŁ sau zi, doar at©t ĸi nimic mai mult. Nu se apucŁ sŁ ´ĸi facŁ 



depozite de apŁ sau aer sau raze de soare pentru m©ine, de teamŁ cŁ va 

rŁm©ne fŁrŁ aceste provizii, cum trudim noi ĸi Şesem pentru c©Şiva dolari ´n 

plus ´mpotriva sŁrŁciei de care ne temem. DacŁ ar face aĸa, ĸi-ar consuma 

toatŁ forŞa ´n a ´ngrŁmŁdi aceste provizii suplimentare ĸi nu ar ajunge 

niciodatŁ crinii perfecŞi care sŁ ´l ´ntreacŁ pe Solomon ´n toatŁ gloria lui.  

Veĸmintele unui crin, ale trandafirului 

sau ale altei flori sunt ´n frumuseŞe, fineŞe a 

texturii ĸi delicateŞe peste orice ar putea 

produce arta umanŁ. Ċn timpul vieŞii sunt o 

frumuseŞe vie. Dantelele ĸi mŁtŁsurile 

noastre cele mai fine au, prin comparaŞie, o frumuseŞe moartŁ. Ele ´ncep sŁ 

decadŁ ĸi sŁ pŁleascŁ de cum sunt terminate. P©nŁ la maxima lui ´nflorire, 

frumuseŞea crinului e ´n continuŁ creĸtere. O hainŁ care ar strŁluci m©ine 

mai viu ĸi mai viu dec©t azi, ĸi ar arŁta variaŞii similare de texturŁ, ar fi cu 

nerŁbdare cŁutatŁ fiindcŁ, oamenii extravaganŞi, care iau deciziile ĸi pun 

banii ´n circulaŞie, sunt gata sŁ plŁteascŁ pentru cele mai bune lucruri, ĸi le-

ar cumpŁra, chiar dacŁ ar Şine numai douŁ sŁptŁm©ni. DacŁ crinul, cu 

inteligenŞa lui limitatŁ, s-ar teme ĸi ar fi speriat cŁ soarele nu va rŁsŁri m©ine 

sau cŁ nu va mai fi apŁ, sau bani ´n casŁ, sau cartofi ´n pivniŞŁ, cu siguranŞŁ 

cŁ ar ajunge o floare decŁzutŁ ĸi ofilitŁ. ķi-ar cheltui forŞa ´ngrijor©ndu-se cŁ 

trebuie sŁ adune ĸi sŁ asimileze elementele necesare pentru a deveni un 

crin. DacŁ orice minte sau inteligenŞa de orice grad se ´ngrijoreazŁ aĸa ĸi se 

´mpovŁreazŁ dincolo de ceea ce ´i e necesar azi, ´ĸi suprimŁ puterea de a 

atrage ceea ce ´i e cu adevŁrat necesar pentru creĸterea, sŁnŁtatea, puterea 

ĸi prosperitatea de azi. Vreau sŁ spun aici exact ceea ce spun, ĸi asta nu ´n 

sens metaforic, alegoric sau figurativ. Vreau sŁ spun cŁ, aĸa cum inteligenŞa 

limitatŁ a crinului, sau forŞa minŞii, dacŁ preferi, fŁrŁ sŁ fie ´mpovŁratŁ sau 

chinuitŁ de grija zilei de m©ine, ´ĸi atrage elementele de care are nevoie azi, 

exact aĸa ĸi minŞile umane ne´mpovŁrate de belele sau neliniĸti ´ĸi atrag tot 


